
í 

KEDD, 1971. JÜNIUS 29. 

Üzemi balesetnek számit-e 
az úti baleset? 

Felfújható vízellátás 

Munkából hazafelé menet 
balesel érte K. M. olvasón-
kat. Autóbuszra akart fel-
szállni, de megcsúszott és 
olyan szerencsétlenül esett 
et. hogy eltörött a karja. 
Munkatársaitól ügy hallotta, 
hogy az ilyen baleset üzemi 
balesetnek számit, ezért kér-
je a vállalattól a táppénz és 
az átlagkereset közötti kü-
lönbözet megtérítését. Kéré-
sét a vállalat azzal utasította 
el. hogy balesete nem minő-
sül üzemi balesetnek. Olva-
sónk . szeretné tudni, hogy 
ügyében a vállalat törvénye-
sen járt-c el? 

Az anyagi felelősségi sza-
bályok előírják, hogy a vál-
lalat a dolgozónak a munka-
viszony keretében okozott 
kárért, vétkességére tekintet 
nélkül teljes mértékben fe-
lel. E felelősség alól csak 
akkor mentesülhet, ha a kárt 
működési körén kívül eső 
elháríthatatlan ok vagy a 
károsult dolgozó elhárítha-
tatlan magatartása okozta. 
Nem felel a kárnak azért a 
részéért sem, amelyet a dol-
gozó vétkes magatartása idé-
zett elő. E szabályok alapján 
a vállalat helyesen járt el 
akkor, amikor olvasónk kár-

térítési igényét elutasította, 
mert balesete nem a válla-
lat működési körén belül 
történt, hanem a munkából 
hazafelé menet, közforgalmú 
közlekedési eszközön. Ezek 
szerint a baleset bekövetke-
zését a vállalatnak nem volt 
módjában elhárítani. Felelős-
sége tehát nem állapítható 
meg. A munkába menet, il-
letőleg onnan jövet a dol-
gozót ért sérelem esetén 
csak akkor terheli a válla-
latot felelősség, ha ez a vál-
lalat szállítóeszközén történt 
utazása során következik be. 

Az elmondottaktól eltérő 
elbírlás alá esik az úti bal-
eset a társadalombiztosítási 
szolgáltatások tekintetében. 
A társadalombiztosítási jog-
szabályok szerint a munkába 
menet, illetve a munkából 
hazafelé jövet során bekö-
vetkezett baleset is üze-
mi balesetnek számít, 
s az ilyen, dolgozó jogo-
sult mindazokra a társada-
lombiztosítási szolgáltatások-
ra, amelyek az üzemi balese-
tet szenvedett dolgozót e 
címen megilletik. Az ilyen' 
dolgozó jogosult táppénzre, 
orvosi és fogászati gyógyke-

zelésre, .gyógyszerre, gyógy-
fürdőre, gyógyászati segéd-
eszközökre, kórházi ápolás-
ra, útiköltség-térítésre, 
amennyiben ezek a szolgál-
tatások üzemi baleset miatt 
szükségesek. A táppénz a 
betegnek folyamatos munka-
viszonyától függetlenül, idő-
beli korlátozás nélkül jár 
mindaddig, amíg üzemi bal-
eset miatt keresőképtelen, 
és gyógykezelése be nem fe-
jeződött. Jogosult az ilyen 
dolgozó táppénzre akkor is, 
ha munkáját gyógykezelése 
vagy szükséges gyógyászati 
segédeszköz hiánya, illetve 
késedelmes kiszolgáltatása 
miatt nem végezheti. 

A rendelet szerint jogosult 
az úti balesetet szenvedett 
dolgozó is baleseti járadék, 
ra, illetve baleseti rokkant-
sági nyugdíjra, ha a baleset 
okozta munkaképesség-csök-
kenés foka a tizenöt száza-
lékot meghaladja. A fent el-
mondottak szerint is olva-
sónk esetében a vállalat tör-
vényesen járt el, mert bal-
esete a munkajogi szabályok 
értelmében nem minősül 
üzemi balesetnek. 

Dr. V. M. 

I . K E R Ü L E T 
H á z a s s á g : F ó r i á n S á n d o r ós 

S z ő k e Rozál ia , S i m o n J á n o s é s 
Kisház i Edi t . F a r k a s Józse f é s 
Révész M a g d o l n a , La jó6 I s t v á n 
és S o m o g y v á r l Al ice , B u j d o s ó 
I m r e és Boros A n n a , B o g á r J á -
n o s é s V a r g a E r i k a . T ö r ö k J ó -
zsef és A d o r j á n Ágnes , Csa lu 
Dezső és M o l n á r M á r t a , H e r c z e g 
F e r e n c é s Á r o k Eva . V ö r ö s 
Lász ló és M ó d r a Z s u z s a n n a , 
Szől lős i Józse f é s B u b o r l I r m a , 
Bor sos I s t v á n é s D o r o g i Eva , 
Rtess Lász ló é s d r . B o d l z s K a -
ta l in , L e n g y e l L a j o s és Szögi 
I rén h á z a s s á g o t k ö t ö t t e k . 

S z ü l e t é s : B á t h o r y A n d r á s n a k 
cs S z a b ó É v á n a k G á b o r . d r . 
Z á m b ó G é z á n a k é s E n g y e l I l o -
n á n a k An i t a . d r . S á n d o r I m r é -
n e k ós H e g e d ű s I r é n n e k R o l l a n d 
C s a b a . V é r D é n e s n e k é s C s á s z á r 
I r é n n e k T ü n d e , F a r k a s I m r é n e k 
és P á l f t M á r i á n a k M á r i a T ü n d e . 
N a g y m i h á l y S á n d o r n a k é s T á p a l 
E v á n u k T ü n d e Eva , G o m b o s 
I s t v á n n a k é s H o r v á t h G i z e l l á n a k 
Z s u z s a n n a , K a n y e c s n l P á l n a k é s 
H a j d ú I r e n n e k I r é n , T a n á c s F e -
rencnek és K i s A r a n k á n a k M a r -
git A n n a m á r i a . H a t v a n i J ó z s e f -
n e k és M é s z á r o s L e n k é n e k R e -
gina , T o r n y i L a j o s n a k é s Dódé 
É v á n a k Eva I ld ikó , Sz i l ágy i 
G y ö r g y n e k é s K o k o v a i Mel in -
d á n a k C s a b a , S z a b ó J ó z s e f n e k 
os P e r j é s t K l á r á n a k H e d v i g 
O r s o l y a . C s é n y i J á n o s n a k é s 
F n p p H o n á n a k Zo l t án J á n o s , 
Réez P é t e r n e k és R e h á k E r z s é -
b e t n e k A n n a m á r i a . Szélpál A n -
t a l n a k es G a j d a c s i I l o n á n a k 
A n d r e a , S p l e l m a n n F e r e n c n e k 
e s É d e s I r é n n e k Szi lv ia Csi l la , 
s z ű c s S á n d o r n a k ós Cson to s 
O t t l l i á n a k Att i la . Rózsa F e r e n c -
n e k e s B á l i n t K a t a l i n n a k A t t i l a 

anyakönyvi 
hírek 

Zsol t . S z á m f i r a G y ö r g y n e k é s 
B a t u m c a A m á l i á n a k Szabo lcs , 
Réczl G y u l á n a k és B e n s e E rz sé -
b e t n e k M ó n i k a G y ö n g y v é r , M á r -
ton D e z s ő n e k és T ó t h M á r i á n a k 
Zso l t AtUla. B i g o r s A n t a l n a k é s 
C s á s z á r M á r i á n a k E r i k a , d r 
D o b ó A n d r á s n a k és d r . G u l y á s 
Z s u z s a n n á n a k P é t e r , M o l n á r 
P á l n a k és K o t o r m á n J u l i a n n á -
n a k Pá l , B ú s A n d r á s n a k é s Bá l -
lá I l o n á n a k N o r b e r t , R ó n a i A n -
t a l n a k é s K e r e s z t e s I l o n á n a k 
T í m e a . P a p p G y u l á n a k é s Csa -
t á r i G i z e l l á n a k T i b o r G y u l a , 
Bós i I s t v á n n a k é s Cs ikós M a r -
g i t n a k I s t v á n n e v ű g y e r m e k ü k 
szü le te t t . 

H a l á l o z á s : K i r á l y A r a n k a , d r . 
P o l a y V i l m o s n é M a j o r M á r i a . 
B u s I m r e , S e b ő k A n d r á s n é P á l f l 
E r z s é b e t . P a p p J ó z s e f n é S i s á k 
I l o n a . T a k ó J ó z s e f n é M é s z á r o s 
M á r i a , Szél I s t v á n n á B o g n á r P i -
r o s k a , T a m á s F e r e n c . Mózes 
I s t v á n n é ö r d ö g Rozál ia . M a g ó 
M i h á l y , D o b ó A n t a l n é S p i e s k e 
J u s z t i n a , D o m o n k o s Józse f . Ho l -
ló J u d i t Erzsébe t , D é t á r i G y ő r g y -
n ó S c h w é g e r J u l i a n n a , B u d a i 
J u l i a n n a , R ó z s a I m r é n é H e r c z e g 
J u l i a n n a . T ó t h S á n d o r , Szelei 
I l o n a . Biacs i A n d r á s n é Vldács 
Rozá l ia m e g h a l t . 

I L K E R Ü L E T 
H á z a s s á g : V i k o r A n d r á s é s 

T a k á c s P i r o s k a , V e v e r k a F e r e n c 
é s L é v a i Már i a , F ü l ö p J á n c s 
Józse f é s Cz i rok A r a n k a , K e c s -

k e m é t i G y ö r g y és K o r m á n y o s 
E t e l k a , B á r á n y i Lász ló G á b o r 
é s S z a l m a Már i a , B í r ó Mihá ly 
és B á l i n t Rozál ia , B i h a r i Vil-
m o s Pá l és C s a m a n g ó I r é n , 
M a k r a M i h á l y é s Berk i K a t a l i n 
Már ia , Rácz Dán le l és F r a n k 
Már ia . Varga József és R a d u 
Rozá l ia h á z a s s á g o t k ö t ö t t e k . 

H a l á l o z á s ; Sz i lágyi I s t v á n n é 
K r t m I lona , L e n g y e l Béla . S z ő k e 
Mihá ly , Vidáes P é t e r n é P á l i n k á s 
A n n a , E r d e i Józse f An ta l , T ö -
r ö k A n t a l I s t v á n n é C s á n y i Ro-
zál ia m e g h a l t . 

I I I . K E R Ü L E T 
H á z a s s á g : S p i t a l s z k y S á n d o r 

I s t v á n é s S i m o n K a t a l i n , Vlncze 
S á n d o r A n d r á s és B o d o r E t e l k a 
h á z a s s á g o t k ö t ö t t e k . 

S z ü l e t é s : M á n d o k l I s t ván A n -
t a l n a k és M u h i E r z s é b e t n e k 
At t i la L e v e n t e , S z a j k ó B é l á n a k 
és Géczl E r z s é b e t n e k . A n i k ó 
Edi t , T ó t h S á n d o r n a k és M a g y a r 
J u l i a n n á n a k Lász ló , Balogh 
A n d r á s n a k és Cseh M á r i á n a k 
A n d r á s . Kiss G y ö r g y n e k é s 
H o r v á t h J u l i a n n á n a k G y ö r g y , 
U n d i P é t e r n e k és L e n g y e l I lo -
n á n a k Ani t a , P a p J e n ő n e k é s 
G o d a É v á n a k Eva , L a j k ó I s t v á n 
S á n d o r n a k é s A n t a l M á r i á n a k 
I s t v á n Zsol t , B í ró I s t v á n Lász ló -
n a k é s B í r ó J u l i a n n á n a k Zo l t án , 
S u t k a P á l n a k é s Cser i M a r g i i -
n a k Pá l , V e c s e r n y é s A n t a l n a k 
és Szélpál I l o n é n a k E n d r e At t i la 
n e v ű g y e r m e k ü k szü le te t t . 

H a l á l o z á s : Ka locsa i J á n o s , He-
gyi r s tván . K e r e k e s J á n o s n é 
C h a b a d a Marg i t , d r . B e r k e s J e -
nő . Sz ige tvá r i J á n o s , B a r n a F e -
r e n c , D u d á s I s t v á n F e r e n c , H o r -
v á t h I s t v á n n é Bag i Mat i ld , Ko-
v á c s M l h á l y n é T a k ó Teréz ia , 
K i s s I m r é n é S z é c s é n y i T e r é z i a 
m e g h a l t . 

Érdekes kísérletbe kezdett 
a leningrádi Agroíizikai Ku-
tató Intézet munkatársainak 
egy csoportja Az intézet 
kertjében felfújható mű-
anyag sátort állítottak föl, 
amelybe lég-zsilipen keresz-
tül lehet bejutni. A belső tér 
légkondicionált. A sátorban 
paradicsom-tövek sorakoz-
nak, mellettük egy-egy mű-
anyag csövecske, amelyből 
időnként víz csepeg, min-
denkor annyi, amennyire a 
növénynek szüksége van. 

Hogyan is működik ez a 
felfújható automata öntöző-
rendszer? 

A földbe cseréphengereket 
telepítenek és azokat az 
ágyások alatt a kisebb me-
dencéből táplálkozó csőrend-
szer köti össze. A medencé-
ben az állandó vízszintet 
„úszóka" szabályozza. Ami-
kor a talaj nedvességtartal-
ma csökken — mivel a nö-
vény a vizet felszívta —, a 
cseréphenger falán keresztül 
kifelé irányuló szivárgás in-
dul meg. Ez csökkenti a 
hengeren belüli vízmennyi-
séget, ami viszont — a cső-
rendszeren keresztül a 
medence vízszintjét befolyá-
solja. Az úszóka lesüllyedé-

Képzettebb zenészek 

a vendéglátóiparban 
Az idei évad vizsgaidősza-

kát sikeres szakmai záró-
hangversenyekkel fejezték 
be a közelmúltban az Orszá-
gos Szórakoztatózenei Köz-
pont stúdiónövendékei. Az 
évad során végzett tanulmá-
nyi munkáról igen elismerő-
en nyilatkozik Kiszin Mik-
lós, a megyei OSZK-kiren-
deltség vezetője: „Ez az év 
volt szakmailag a legered-
ményesebb" — mondta az 
évadzáró értekezleten, majd 
a következőkkel indokolta. 

— Az évek óta vajúdó he-
lyiségprobléma végre meg-
oldódott: a stúdió otthonra 
talált a Juhász Gyula Mű-
velődési Központban. Szak-
mailag is képzettebb hallga-
tók jelentkeztek a korábbi 
évekhez képest, akik előző-
leg már elvégezték a zene-
művészeti szakiskolát, vagy 
a stúdióval párhuzamosan 
most végzik. Az eredmé-
nyek komoly részese a ma-
gas képzettségű szaktanári 
kar, amelynek áldozatos, lel-
kiismeretes oktató-nevelő 
munkája, s a stúdióvezető 
Lepény István határozott, 
higgadt, megfontolt irányító 
tevékenysége mindvégig 
meghatározta a stúdió mű-
ködését. Rendkívül sokat je-
lentett az év során a köz-
ponti stúdió segítsége, amely 
a gyakori ellenőrző-segítő 
látogatásokban nyilvánult 
meg, s olyan neves szakem-
bereknek mint Kozák Gábor 
Józsefnek, a népművészet 
mesterének, Thaler Gyulá-
nak, Bányai Lajosnak, Kol-
lár Endrénének, Pogyácz 
Zoltánnak, a központi stú-
dió tanszékvezetőinek, szak-
tanárainak magas színvonalú 
szakmai, gyakorlati és el-
méleti, előadásaiban. 

Az eredmények elemzése 
után Kiszin Miklós kifejtet-
te, hogy a szórakoztató ze-
nészek évről évre egyre 
emelkedőbb szakmai köve-
telményekkel találják magu-
kat szemben zeneelméleti, 
és hangszergyakorlati, zene-
történeti, szakmai-etikai és 
ideológiai tudásban, a reper-
toár kialakításában egyaránt. 
Sokoldalú és magas színvo-
nalon képzett zenészekre 
van szükség a vendéglátó-
ipari szórakozóhelyeken. Eb-
ből természetesen következik 
a stúdiókban folyó oktató-
nevelő munka színvonalának 
további emelése is. Ma már 
megvannak ehhez a legfon-
tosabb feltételek. Az ország-
ban létesített 19 stúdió mű-
ködését több mint 2 millió 
forinttal támogatja az 
OSZK. Az ott tanuló mint-
egy másfél ezer hallgató tan-
díj-hozzájárulása ehhez ké-
pest bizony eléggé jelenték-
telen. A tandíj befizetése te-
hát inkább csak jogcím a 
stúdió munkájában való 
részvételre. A maga-
sabb szakmai követelmé-
nyek biztosítása érdekében 
a jövő évadban már keve-
sebb hallgató jelentkezését 
fogadja a stúdió vezetősége. 

Befejezésül Kiszin Miklós 
rövid statisztikai összefogla-
lóként ismertette, hogy a be-
iratkozott 62 növendék kö-
zül 55 eredményesen fejez-
te be az évet. A stúdióban 
népi és tánczenei anyagot 
oktattak hegedű, brácsa, 
cimbalom, bőgő, zongora, 
dob és gitár tanszakon. A 
vizsgák során egy növendék 
A, négy B, kettő pedig C 
kategóriát szerzett. 

Mihály József 

Merényletek 
a levegőben 
és a földön 

3. Fegyverek a halász-

szatyorban 
Az eddig „leghosszabb távú" ós legtöbb em-

bert mozgósító repülőgéprablas úgy kezdődött, 
hogy 1969. október 31-én kora reggel megjelent 
a baltimore-1 repülőtéren egy fehér puló-
veres, cowboynadrágos fiatalember. A Los-An-
geles—San Francisco-i járatra kért jegyet Sun 
Franclscóig. A jegyet kiállították, ráírták a fia-
talember által' bediktált nevet. Az utas kis ha-
laszszatyréval a kezében gyors léptekkel indult 
a kijárat felé. A fiatalember nem a saját nevét 
mondotta be — az ifjú ugyanis Raffaele Mini-
chiello tengerészgyalogos-őrmester volt, a kis 
szatyorban sem horog, csali, vagy más halász-
felszerelés, hanem egy rövid csövű karabély és 
egy pisztoly volt. 
' A gép hamarosan elindult 36 utasával San 
Francisco fele. de hamarosan megszólalt az 
utastér hangszórója. A pilóta, Donald Cook je-
lentkezett: „Sajnos, nem szállhatunk le San 
Franciscóban. New Yorkba megyünk. Itt van 
ugyanis egy türelmetlen fiatalember, aki New 
Yorkba akart repülni, mégpedig Ingyen. Az a vé-
leménvünk, hogy eleget kell tenni a kívánságá-
nak. A fiatalember fegyverrel kényszeríti a pi-
lótákat a New York-i útra". Cook ezután kö-
zölte Minichiellóval: szívesen elrepülne New 
Yorkig, ám az üzemanyag erre nem elegendő. 
Megállapodtak ubban, hogy a gép leszáll a Co-

lorado állambeli Denverben, üzemanyagot vesz 
fel és úgy repül tovább. Az utasok és a légi-
kisasszonyok itt kiszálltak. 

Az őrmester, útban New York felé, fegyveré-
vel nyomatékot adva követelésének, azt mondta 
a pilótáknak, hogy Európába akar utazni. A New 
York-i repülőtéren, ahol újabb üzemanyagért 
leszálltak, le akarták tartóztatni. Minichiello a 
két óceánrepülő pilótát még felengedte a repü-
lőgépre, majd rákiáltott Cookra: szüntesse meg 
az üzemanyag-felvételt, mert nem tűri, hogy 
rendőrök mászkáljanak a gép körül. Nehogy 
tréfának vegyék felszólítását, belelőtt az egyik 
tartalék-oxigéntartályba. A repülőgép ezután el-
indult. 

Egész Európa repülőterei készenlétben álltak: 
riadó volt, mert senki sem tudta, hol is akar 
leszállni a Minichiello által elrabolt gép. A 
Boeing Róma fölött szállva leszállási engedélyt 
kért a Fiumicino-i repülőtértől. Mivel ekkor a 
fél világ múr tudott a fantasztikus gépeltérítés-
ről, a római repülőtéren rendőrök, detektívek 
— és persze egész hudseregnyi újságíró, filmes 
és fotós várakozott. 

Minichiello rádión, közölte, hogy csuk Róma 
rendőrfőnökének hajlandó megadni magát, ha 
az vele együtt gépkocsin Nápolyba utazik. Ha 
nem, a benzintartályokba l ő . . . A távollevő 
rendőrfőnök helyettese, Pietro Guli vállalkozott 
a nápolyi útra. 

A gép ajtajában megjelent fegyverrel a ke-
zében a fehér pulóveres Minichiello. Guli le-
vetette zubbonyát, átadta revolverét a földi sze-
mélyzet egyik emberének, és egy kis FIAT-
autó felé mutatott. A volán mellé a rendőrtiszt 
ült, melléje az amerikai őrmester. Fél Rómán 
átszáguldottak, rátértek a nápolyi országútra. 
Itt már három kocsi követte őket. Minichiello 
ekkor fegyverrel fenyegette meg a rendőrtisztet 
és elvette tőle igazolványát is. Egészen közel 
voltak már Nápolyhoz, amikor a fiatalember 
hirtelen kiugrott az autóból és futni kezdett. 
Guli fékezett, megállt az őket követő detektívek 
három autója is — s vad hajsza kezdődött a 
gyalog menekülő repülőgéprabló után. 

Minichiellot az országúttól máslel kilométer-
nyire levő Divino Aimore (Isteni Szeretet) nevű 
kis temető halottasházabam fogták el. Az ifjú 

két fegyveréből egyet-egyet a levegőbe lőtt, 
feltartotta kezét ós megadta magát. 

Néhány órával később a római Regina Coeli 
börtönben felolvasták előtte, mivel is vádolják 
az olasz törvények szerint. Személyes erőszak, 
zsarolás, személyes szabadság megsértése, az 
ország területére engedély nélkül való fegyver-
behozatal és a fegyver birtoklásával való visz-
szaélés volt a vád — éppen csak a repülőgép-
rablás hiányzott. Az olasz törvényekben ekkor 
ugyanis még nem volt erre vonatkozó parag-
rafus . . . 

Az amerikai hatóságoknak más bűnlistája 
volt. Először:, szökés. Minichiello ugyanis 13 
hónap vietnami frontszolgálat és 39 heti ame-
rikai tartózkodás után a Carop Pendleton kato-
nai tábor fogdájából szökött meg, hátrahagyva 
egyenruháját — fegyverét magával vitte. Má-
sodszor: lopás. Az őrmester' 200 dollárt lopott a 
tábor kantinjából. (Minichiello Nápolyban ki-
jelentette: a hadsereg bankja 200 dollárral 
megrövidítette őt, és „csak ezt a pénzt vette el 
a kiantin pénztárgépének fiókjából".) A harma-
dik vád: repülőgéprablás. A negyedik ügy: pol-
gári per volt — a baltimorei repülőtértől Ró-
máig kerek 11 000 kilométert repült az elrablott 
Boeing — nagyon szerényen számítva 20 000 
dollár különkiadást okozva ezzel a repülőtársa-
ságnak, a társaság perelte az összeget. 

Ennek a repülőgéprablási esetnek semmiféle 
politikai háttere nincs: az is fölöttébb proble-
matikus. amit Raffaele Minichiello védői em-
legettek, hogy a fiatalembert elmezavarodott-
ként kell kezelni. Mert hiszen Raffaele Mini-
chiello az amerikai hadseregtől kapott, a viet-
nami szennyes háborúban teljesített „érdemei-
ért" őrmesteri rangot. Akkor nem volt őrült? A 
repülőgéprablás izgalmas órái alatt is körülte-
kintő, sőt ravasz, nagyon is épeszű emberként 
irányította a pilótákat. (Minichiello az olasz 
bíróságtól előbb hét és fél év börtönbüntetést 
kapott, ezt az idén felére csökkentették és állí-
tólag még az idén szabadon is bocsátják...) 

Nem politika ez tehát, hanem egy ravasz tol-
vaj menekülési /kísérlete. 

(Következik: Egy műszer rövid karrier,je> 

se villanymotoros szivattyú-
kat indít meg, ezek pedig a 
másodlagos csőrendszeren 
keresztül a főtartályból meg-
öntözik a növényeket. Ami-
kor a talaj nedvességtartal-
ma a cseréphengeren belül 
és kívül kiegyenlítődik, 

vagyis a hengerfalon keresz-
tül történő vízfelvétel meg-
szűnik, a medence vízszintje 
helyreáll és az úszóka leál-
lítja a szivattyúkat. Ily mó-
don, megfelelő beszabályo-
zás esetén, a növény mindig 
annyi vizet kap, amennyire 
éppen szüksége van. 

NAPI 
KISLEXIKON 

a gabonáról 
Már 8—10 ezer éve az 

emberiség nagy részé-
nek fő táplálékát a ga-
bonafélék adják, ame-
lyeket hazánkban most 
aratnak. Európában 
először búzát és rozsot, 
Amerikában kukoricát, 
Ázsiában rizst termesz-
tettek. Ez utóbbi kettő 
idesorolása talán meg-
lepetést okoz, mert 
Közép-Európában, így 
nálunk is, általában 
csak a búzát, rozsot, 
árpát és zabot nevezik 
gabonának, pedig eze-
ken kívül az összefog-
laló névbe tartozik még 
a kukorica, rizs, köles, 
cirok, muhar és pohán-
ka. Az utóbbi kivételé-
vel a pázsitfűfélék 
(Gramineae) családjá-
ba tartoznak. Egyéves 
(részben áttelelő) nö-
vények. Megkülönböz-
tetünk őszi és tavaszi 
gabonaféléket. Mérsé-
kelt éghajlat alatt fő-
leg az őszi gabonafé-
lék (őszi bűz, őszi rozs 
és részben árpa) ter-
mesztését tartják elő-
nyösnek, mert bár a 
tenyészidejűk hosszabb 
— a növény kifejlődé-
séhez a tél klimatikus 
hatására és nedvességé-
re is szükség van —, de 
nagyobb hozamúak. 

# Mi a jelentősége? 

A kultúrnövények 
legfontosabb csoportja 
az emberi táplálkozás 
alapvető növényei, a 
kenyérhez a lisztet és 
az állati termékekhez 
szükséges tápanyagok 
jelentős részét is szol-
gáltatják. Ezen kívül 
ipari célokra (kemé-
nyítő-, szesz-, sör- stb. 
gyártására) is használ-
ják. Főleg a keményí-
tőben gazdag (lisztes) 
szemtermésükért ter-
mesztik, de szalma-, 
polyva és szártermésük 
takarmányozásra, almo-
zásra, valamint ipari 
feldolgozásra (például 
cellulóz-gyártás) is al-
kalmas. 

# Kártevői? 

A terméseredménye-
ket sok kártevő ront-
hatja. Az állati kárte-
vők között hörcsög, 
ürge, varjú, mezei po-
cok, különféle rovarok 
a legveszedelmesebbek, 
de a növényi kórokozók 
is sok bajt okozhatnak 
(üszög, rozsdagombák), 
A magtári kártevők kö-
zül a legveszedelmesebb 
a gabonazsizsik. 

% Terméseredmények? 

A világ legjelentősebb 
gabonatermesztő orsza-
gai: USA, Kína és a 
Szovjetunió. Hazánkban 
1969-ben például 8 mil-
lió 782 ezer katasztrális 
hold szántó, búzából 3 
millió 585 ezer tonna 
termett, árpából 909 
ezer tonna, kukoricázol 
4 millió 820 ezer tonna. 
Az aratás, betakarítás 
jelentős részét a fel-
szabadulás óta hazánk-
ban is gépekkel végzik. 


